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P E R C H É  S C E G L I E R E  I L  P A V I M E N T O  S P C  B A U F L O O R ® ? 
Il vinile ha la reputazione di essere flessibile e meno robusto rispetto al tradizionale legno o al 
laminato. Il pavimento vinilico SPC BAUFLOOR® rivoluziona tutto ciò poiché la sua anima rigida 
in PVC gli conferisce una resistenza e durevolezza mai vista. Questo tipo di pavimento può avere 
uno spessore molto ridotto ed esiste in diversi formati, secondo le esigenze e i gusti di chiunque. 
Risulta la soluzione più valida sul mercato, appositamente progettato per resistere all’usura in 
ambienti ad alto traffico di persone. Non viene consigliato in ambienti dove vengono utilizzati 
mezzi meccanici ed elettrici per la movimentazione delle merci. Oltre a questa caratteristica 
resistenza, il  pavimento SPC ha un’ottima resa estetica, la gamma BAUFLOOR® offre la più 
ampia gamma di tutte le finiture di tendenza. Un ampio assortimento che include i colori più 
caldi del legno fino alle più austere sfumature della pietra, sia in doga che in piastrella.

W H Y  C H O O S E  T H E  S P C  B A U F L O O R ®  F L O O R ?
Vinyl has a reputation for being flexible and less sturdy than traditional wood or laminate flooring. BAUFLOOR® SPC 
vinyl flooring revolutionises all of this since its rigid PVC core gives it unprecedented strength and durability. This type 
of flooring can have a very small thickness and exists in different formats, according to anyone’s needs and tastes. It 
is the most valid solution on the market, specifically designed to resist wear and tear in environments trafficated by 
people. It is not recommended in environments where mechanical and electrical means are used for the handling 
of goods. In addition to this characteristic resistance, SPC flooring has an excellent aesthetic performance, the 
BAUFLOOR® range offers the widest range of all trendy finishes. A wide assortment that includes the warmest colors 
of wood up to the most austere shades of stone, both in planks and tiles.

W A R U M  S P C  B A U F L O O R ®  B O D E N  W Ä H L E N ?
Vinyl hat den Ruf, flexibel und weniger robust als herkömmliches Holz oder Laminat zu sein. BAUFLOOR® SPC-
Vinylboden revolutioniert all dies, da ihm sein Hart-PVC-Kern eine beispiellose Festigkeit und Haltbarkeit verleiht. 
Diese Art von Bodenbelag kann eine sehr geringe Dicke haben und ist in verschiedenen Formaten erhältlich, je 
nach Bedarf und Geschmack. Es ist die gültigste Lösung auf dem Markt, die speziell entwickelt wurde, um dem 
Verschleiß in Umgebungen mit hohem Personenverkehr standzuhalten. Es wird nicht in Umgebungen empfohlen, 
in denen mechanische und elektrische Mittel zur Handhabung von Gütern verwendet werden. Zusätzlich zu 
dieser charakteristischen Widerstandsfähigkeit hat SPC-Bodenbelag eine hervorragende ästhetische Leistung, das 
BAUFLOOR®-Sortiment bietet die größte Auswahl aller trendigen Oberflächen. Ein breites Sortiment, das die 
wärmsten Holzfarben bis hin zu den strengsten Steintönen umfasst, sowohl in Dielen als auch in Fliesen.
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BAUFLOOR® SPC vinyl floors are practically indestructible products, mainly composed of 
mineral powders and vinyl with a rigid PVC backing. Their rigid and stable core over time 
makes them an ideal choice for commercial and domestic environments. Compatible with 
environments subject to ambient humidity and resistant to shocks.

BAUFLOOR® SPC-Vinylböden sind praktisch unzerstörbare Produkte, die hauptsächlich 
aus mineralischen Pulvern und Vinyl mit einer Hart-PVC-Rückseite bestehen. Ihr starrer 
und stabiler Kern im Laufe der Zeit macht sie zur idealen Wahl für gewerbliche und 
private Umgebungen. Kompatibel mit Umgebungen mit Umgebungsfeuchtigkeit und 
widerstandsfähig gegen Erschütterungen.

I pavimenti vinilici SPC BAUFLOOR® 
sono prodotti praticamente indistruttibili, 
composti principalmente da polveri 
minerali e vinile con supporto in PVC 
rigido. Il loro nucleo rigido e stabile 
nel tempo li rende una scelta ideale 
per ambienti commerciali e domestici. 
Compatibili con ambienti soggetti ad 
umidità ambientale e resistenti agli urti.
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C O S A  S I G N I F I C A  P E R  T E  C H E  V U O I  I N S TA L L A R L O ?
È possibile installare questo pavimento, in ambito sia domestico che commerciale scegliendo 
tra uno strato superficiale antiusura da 0,3 mm o da 0,5 mm in base all’intensità del traffico 
e alle proprie esigenze. Può essere implementato su qualsiasi  sottofondo, anche su vecchi 
pavimenti con fughe o sistemi di riscaldamento. Si predilige sempre l’istallazione su superfici 
dure e planari. La presenza del materassino inferiore di spessore da 1,0 mm a 1,5 mm abbinato 
e specifico per questi pavimenti, è in grado di regolarizzare alcune lievi irregolarità. I pavimenti 
SPC BAUFLOOR® accoppiati al materassino, di spessore 1,5 mm, sono in grado di garantire 
anche livelli di isolamento acustico elevati.

W H A T  D O E S  I T  M E A N  F O R  Y O U  W A N T I N G  T O  I N S TA L L  I T ?
It is possible to install this floor in both domestic and commercial settings by choosing between a 0,3 mm or 0,5 mm 
anti-wear surface layer based on the intensity of traffic and your needs. It can be implemented on any substrate, even 
on old floors with joints or heating systems. Installation on hard and flat surfaces is always preferred. The presence 
of the lower mat with a thickness from 1,0 mm to 1,5 mm combined and specific to  these floors, is able to regularize 
some slight irregularities. The BAUFLOOR® SPC floors coupled with the 1,5 mm thick underlay are able to also 
guarantee high acoustic insulation levels.

W A S  B E D E U T E T  E S  F Ü R  S I E ,  D A S S  S I E  E S  V E R L E G E N  M Ö C H T E N ?
Es ist möglich, diesen Boden sowohl im privaten als auch im gewerblichen Bereich zu verlegen, indem Sie zwischen 
einer verschleißfesten Oberflächenschicht von 0,3 mm oder 0,5 mm wählen, je nach Intensität des Verkehrs und 
Ihren Bedürfnissen. Es kann auf jedem Untergrund ausgeführt werden, sogar auf alten Fußböden mit Fugen oder 
Heizsystemen. Die Installation auf harten und ebenen Oberflächen wird immer bevorzugt. Das Vorhandensein der 
unteren Matte mit einer Dicke von 1,0 mm bis 1,5 mm, kombiniert und spezifisch für diese Böden, kann einige leichte 
Unregelmäßigkeiten ausgleichen. Die BAUFLOOR® SPC-Böden in Verbindung mit der 1,5 mm dicken Unterlage sind 
in der Lage um auch eine hohe Schalldämmung zu gewährleisten.

C O S A  S I G N I F I C A  S P C ? 
SPC  è l’acronimo di STONE POLYMER COMPOSITE un composto di 
polvere, di pietra e di PVC. Il pavimento risulta essere estremamente 
resistente agli urti e praticamente industruttibile.

W H A T  D O E S  S P C  M E A N ?
SPC  is the acronym for STONE POLYMER COMPOSITE a compound of dust, stone and 
PVC. The floor turns out to be extremely impact resistant and virtually indestructible.

W A S  B E D E U T E T  S P C ?
SPC ist die Abkürzung für STONE POLYMER COMPOSITE eine Mischung aus Staub, Stein 
und PVC. Der Boden fällt aus extrem schlagfest und nahezu unverwüstlich sein.
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TA P P E T I N O  A C U S T I C O
Realizzato in IXPE dello spessore generalmente di 1,0 - 1,5 mm garantisce comfort acustico 
contro l’effetto calpestio e permette l’installazione anche su fondi poco irregolari.
S O U N D  M A T
Made of IXPE with a thickness of generally 1,0 - 1,5 mm, it guarantees acoustic comfort against foot traffic 
and allows installation even on slightly irregular surfaces.

A K U S T I K M A T T E
Hergestellt aus IXPE mit einer Dicke von im Allgemeinen 1,0 - 1,5 mm, garantiert es akustischen Komfort 
gegen Fußverkehr und ermöglicht die Installation auch auf leicht unregelmäßigen Oberflächen.

N U C L E O  S P C
La struttura solida ed impermeabile del pavimento. Non si gonfia e non si crepa, 
indipendentemente dal liquido con cui viene a contatto. Il suo materiale è ultra-denso 
e non viene additivato con alcun agente schiumogeno. Viene realizzato utilizzando un 
composto di polveri minerali e vinile. I suoi punti di forza: resilienza e durabilità.
C O R E  S P C
The solid and waterproof core of floor. It doesn’t wrinkle or swell, no matter what liquid you expose it to. 
This core is ultra-dense without the use of foaming agents. The core is made from a composite of mineral 
powders and vinyl. Strong points: resilience and durability.

S P C  K E R N 
Die solide und wasserdichte Struktur des Bodens. Es quillt oder reißt nicht, egal mit welcher Flüssigkeit es 
in Kontakt kommt. Sein Material ist ultradicht und wird nicht mit Schaummitteln versetzt. Es wird aus einer 
Verbindung von Mineralpulvern und Vinyl hergestellt. Seine Stärken: Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit.

S T R A T O  D I  V I N I L E  S TA M P A T O 
Racchiude la grafica, il motivo, lo stile e il colore che lo rendono molto simile a 
materiali naturali come pietra e legno.
L A Y E R  O F  P R I N T E D  V I N Y L
It incorporates the graphics, pattern, style and color which make it very similar to natural materials 
such as stone and wood.

D I E  B E D R U C K T E  V I N Y L S C H I C H T
Umfasst die Grafiken, Muster, Stile und Farben, die sie natürlichen Materialien wie Stein und Holz sehr 
ähnlich machen.

S T R A T O  A N T I U S U R A 
Aiuta a proteggere il pavimento da ammaccature, graffi, ecc. Più spesso è lo strato 
antiusura maggiore sarà la protezione. Può avere due spessori: 0,3 mm o 0,5 mm in 
funzione del luogo in cui verrà installato. Lo strato da 0,3 mm è indicato per ambienti 
domestici, mentre lo strato da 0,5 mm è indicato per ambienti commerciali frequentati 
da persone, non da mezzi per la movimentazione delle merci.
W E A R - R E S I S TA N T  L A Y E R
Enchance the protection of the floor from dents, scratches, etc. The thicker the wear layer the greater the 
protection. It can have two thicknesses of 0,3 mm or 0,5 mm depending on installation environment. The 
0,3 mm layer is indicated for domestic environments, while the 0,5 mm layer is indicated for commercial 
environments frequented by people, not by goods handling vehicles.

V E R S C H L E I S S F E S T E  S C H I C H T 
Schützt den Boden vor Dellen, Kratzern usw. Je dicker die Nutzschicht, desto größer der Schutz. Es kann zwei 
Stärken haben: 0,3 mm oder 0,5 mm, je nach Installationsort. Die 0,3-mm-Schicht ist für Wohnumgebungen 
angezeigt, während die 0,5-mm-Schicht für gewerbliche Umgebungen angezeigt ist, die von Menschen 
frequentiert werden, nicht von Gütertransportfahrzeugen.

R I V E S T I M E N T O  P R O T E T T I V O  U V
A N T I  F A D E  U V  C O A T I N G

U V - S C H U T Z B E S C H I C H T U N G
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C O M E  È  R E A L I Z Z A T O  U N  P A V I M E N T O  S P C  B A U F L O O R ® ?
Il pavimento in vinile con anima rigida SPC è generalmente composto 
da 5 strati (può variare a seconda del produttore).

H O W  I S  A  S P C  B A U F L O O R ® F L O O R  M A D E ?
SPC hard core vinyl flooring generally consists of 5 layers (may vary by manufacturer).

W I E  W I R D  E I N  B A U F L O O R ® S P C  B O D E N  H E R G E S T E L LT ?
SPC hartkern-vinylböden bestehen im allgemeinen aus 5 schichten (kann je nach 
hersteller variieren).
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D O V E  P U O I  I N S TA L L A R E
I L  P A V I M E N T O  S P C  B A U F L O O R ® ?
• AREE COMMERCIALI:  uffici e negozi 
di ogni tipo. In particolare, tutti quegli 
esercizi o aree che hanno bisogno di un 
pavimento impermeabile e durevole. Viene 
consigliato anche per quelle attività o aree 
dove la caduta di liquidi a terra è molto 
frequente ed inevitabile, come i negozi di 
generi alimentari.

• CUCINE: l’impermeabilità e la facilità 
di pulizia rende questo pavimento ottimo 
per l’utilizzo in cucina, non teme alcuna 
macchia di sugo o caffè.

• BAGNI: grazie alle sue caratteristiche 
tecniche, il pavimento SPC è un’ottima 
opzione per fornire al tuo bagno uno 
splendido aspetto realistico e moderno, in 
legno o pietra.

• SEMINTERRATI: cantine o locali interrati 
sono molto soggetti ad umidità ambientale 
durante tutto l’anno. Il pavimento SPC può 
essere installato senza alcun problema 
dato che non è soggetto a rigonfiamenti o 
crepe. Ogni locale della tua casa avrà il suo 
stile, senza compromessi.

ATTENZIONE: è responsabilità del posatore e/o del proprietario di verificare le condizioni di posa.

W H E R E  S H O U L D  Y O U  I N S TA L L  S P C  B A U F L O O R ®  F L O O R ?
• COMMERCIAL AREAS: offices and shops of all kinds. In particular, all those activities or areas that need a waterproof and durable 
floor. It is also recommended for those places where liquids falling on the floor is very frequent and unavoidable, like food shops.

• KITCHENS: the impermeability and ease of cleaning make this floor excellent for use in the kitchen, it is not afraid of splashes of 
sauce or coffee stains.

• BATHROOMS: thanks to its technical capabilities, the SPC floor is an excellent option to provide your bathroom with a beautiful 
realistic and modern look in wood or stone.

• BASEMENTS: basements are severally subjected to ambient humidity during all the year. SPC floor could be installed without any 
problems, cause it doesn’t wrinkle or swell. Every place in your house will have its own style, without compromises.

ATTENTION: it is the responsibility of the installer and/or the owner to check the installation conditions.

W O  K A N N  M A N  D E N  B A U F L O O R ® S P C - B O D E N  V E R L E G E N ?
• GEWERBEFLÄCHEN: Büros und Geschäfte aller Art. Insbesondere all diese Übungen oder Bereiche, die einen wasserdichten und 
strapazierfähigen Boden benötigen. Es wird auch für diese Aktivitäten empfohlen oder Bereiche, in denen Flüssigkeiten an Land 
gelangen, sind sehr häufig und unvermeidbar, wie z. B. Lebensmittelgeschäfte.

• KÜCHEN: Die Undurchlässigkeit und einfache Reinigung machen diesen Boden hervorragend für den Einsatz in der Küche, er hat 
keine Angst vor Soßen- oder Kaffeeflecken.

• BADEZIMMER: Dank seiner technischen Eigenschaften ist der SPC-Boden eine ausgezeichnete Option, um Ihrem Badezimmer ein 
schönes, realistisches und modernes Aussehen in Holz oder Stein zu verleihen.

• KELLER: Keller oder unterirdische Räume sind ganzjährig starker Luftfeuchtigkeit ausgesetzt. SPC-Böden lassen sich problemlos 
verlegen, da sie weder Anschwellen noch rissig werden. Jeder Raum in Ihrem Zuhause hat seinen eigenen Stil, ohne Kompromisse. 

ACHTUNG: Es liegt in der Verantwortung des Installateurs und/oder Eigentümers, die Installationsbedingungen zu überprüfen.

CLASSE SIMBOLO LIVELLO DI UTILIZZO DESCRIZIONE
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Aree con uso scarso
o intermittente

Aree con uso medio
Aree ad uso intenso
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MODERATO

GENERALE

PESANTE

MOLTO PESANTE

Aree a basso
o intermittente utilizzo

Aree a medio traffico

Aree ad alto traffico

Aree ad intenso utilizzo

AREE CONSIDERATE PER USO INDUSTRIALE
LEGGERO
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41
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43

MODERATO

GENERALE

PESANTE

Aree dove il lavoro è 
prevalentemente sedentario con 

uso saltuario di mezzi leggeri

Aree dove si lavora 
prevalentemente in piedi
e/o con traffico veicolare

Altre aree industriali leggere

EUROPEAN CLASSIFICATION ISO 10874 / EN 685
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▶ FINITURE ALTAMENTE PROFESSIONALI - La texture che caratterizza la decorazione della doga è 
stampata con colori e motivi che riprendono perfettamente l’effetto legno del parquet. L’effetto 3D esalta 
la naturalezza e l’autenticità del legno, grazie alla presenza di nodi e un effetto tattile ed ottico senza 
precedenti
▶ HIGH PROFESSIONAL FINISHES - The texture that characterizes the Plank decoration is printed with colors and patterns 
that perfectly reflect the wood effect of the parquet. The 3D effect enhances the natural side and authenticity of the wood, the 
presence of knots and a wonderful tactile and optical effect

▶ HOCHPROFESSIONELLE VEREDELUNG Die Struktur, die das Dekor der Planke kennzeichnet, ist mit Farben und Mustern 
bedruckt, die die Holzoptik des Parketts perfekt widerspiegeln. Der 3D-Effekt verstärkt die Natürlichkeit und Authentizität des 
Holzes dank des Vorhandenseins von Ästen und einem beispiellosen taktilen und optischen Effekt

▶ MATERASSINO GIÀ APPLICATO - Per migliorare l’acustica è stato preincollato un tappetino in grado 
di ridurre il rumore generato dal calpestio
▶ MATTRESS ALREADY APPLIED - To improve the acoustics, a mat has been pre-glued to reduce the noise generated by foot traffic

▶ MATTE BEREITS AUFGEBRACHT Zur Verbesserung der Akustik wurde eine Matte vorgeklebt, um die Trittgeräusche zu 
reduzieren

▶ ESTREMA FACILITÀ DI TAGLIO E POSA - Il pavimento SPC sfrutta la tecnologia dell’aggancio a 
clippaggio, e non prevede l’utilizzo di particolari strumenti d’installazione manuali, è necessario solo uno 
strumento per il taglio. Consigliato l’utilizzo delle taglierine BAUFLOOR®. Un processo di installazione 
silenzioso, rapido e pulito
▶ EXTREMELY EASY CUTTING AND LAYING - The SPC floor takes advantage of the clip hooking technology, and does not 
require the use of any particular manual installation tool, only a cutting tool is required. The use of BAUFLOOR® cutters is 
recommended. A silent, quick and clean installation process

▶ EXTREM EINFACH ZU SCHNEIDEN UND ZU VERLEGEN Der SPC-Boden nutzt die Clip-Verbindungstechnologie und erfordert 
nicht die Verwendung spezieller manueller Installationswerkzeuge, es ist nur notwendig ein Schneidwerkzeug. Die Verwendung 
von BAUFLOOR® Schneidegeräten wird empfohlen. Ein leiser, schneller und sauberer Installationsprozess

▶ 100% IMPERMEABILE - Può essere installato anche in cucina e in bagno
▶ 100% WATERPROOF - It can be installed also in the kitchen and bathroom
▶ 100% WASSERDICHT - Kann auch in Küche und Bad installiert werden

▶ SENZA COV formaldeide e altri tipi di materiali pericolosi
▶ WITHOUT VOCs formaldehyde and other types of hazardous materials
▶ OHNE COV-Formaldehyd und andere gefährliche Stoffe

▶ ESTREMAMENTE STABILE - Poca espansione e restringimento rispetto al normale laminato
▶ EXTREMELY STABLE - Little expansion and shrinkage compared to normal laminate
▶ EXTREM STABIL - Geringe Dehnung und Schrumpfung im Vergleich zu normalem Laminat

▶ MINIMA DILATAZIONE anche in ambienti a temperatura elevata
▶ LOW EXPANSION even in high temperature environments
▶ MINIMALE AUSDEHNUNG auch in Hochtemperaturumgebungen

▶ SENZA COLLA facile installazione ad aggancio rapido                                                  
▶ WITHOUT GLUE easy installation with quicklocking system
▶ OHNE KLEBER Einfache Quick-Connect-Installation

▶ IDONEO AL RISCALDAMENTO A PAVIMENTO*  	 *per la posa seguire le indicazioni riportate nel manuale d’uso
▶ SUITABLE FOR UNDERFLOOR HEATING*			   *follow the instructions given in the user manual for installation

▶ GEEIGNET FÜR FUSSBODENHEIZUNG*			   *Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Installation

▶ “PAVIMENTO CALDO” - Dopo essere installato, mantiene una temperatura confortevole anche nei 
periodi invernali più rigidi
▶ “WARM FLOOR” - After installation, maintain a comfortable temperature even in winter months

▶ WARMER BODEN“ - Nach dem Verlegen hält es auch in den kältesten Winterperioden eine angenehme Temperatur

COMFORT  |  ELEGANCE  |  LIVING
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www.baufloor.it

Visit our website
and discover the Baufloor® video!
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